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 البحث ملخص

تقنيات الوصف والاختزال في ترجمة كتاب , ١٢١٥٠٢٠٢٠٨, شهداء جحيا بانغاليه

بانة الأحكام باب الطهارة" تأأليف علوي عباس المالكي   وحن  للمان  الووري"ا 

البحث ال تخدام تقنيتي الوصف والاختزال في عملية ترجمة كتاب يدرس هذا 

بانة الأحكام  باب الطهارة" م  تأأليف علوي عباس المالكي وحن  للمان  الووري.  –"ا 

ويعُدّ هذا الكتاب أأحد المراجع المهمة في درالة الفقه ال للامي، وينُ تعمل بكثرة في 

نية والجامعات ال للامية. ويشُكّّ اختلاف خصائص اللغة العربية واللغة المعاهد الدي 

ال ندونين ية، خصوصًا م  حيث بنية الجملة والمصطلحات، تحديًً في عملية الترجمة. فاللغة 

العربية كثيًرا ما تن تخدم الجمل الطويلة والمعقدة، مما يجعل م  الصعب ترجمتها دو  تغيير 

  .المعنى

ذا البحث المنهج الوصفي الووعي مع مدخل الترجمة، وتم تحليل وقد ال تخدم ه

 البيانات التنادًا ا لى نظرية تقنيات الترجمة عود شهاب الدي . 

وأأظهرت نتائج البحث أأ  تقنية الوصف ال تُخدمت لشرح المصطلحات الفقهية 

ختزال الاالتي ل تقابلها كلمات مباشرة في اللغة ال ندونين ية، في حين ال تُخدمت تقنية 

وقد وُجد في هذا  .لتبن يط بنية الجملة دو  ال خلال بالمعنى الأصلي للوص المصدر

حالة لتقنية الاختزال. ويؤُمَل أأ  تنُهم  ١١حالة لتقنية الوصف، و ١٧البحث ال تخدام 

ثراء الدرالات المتعلقة بترجمة الوصوص الدينية، وخاصة في فهم  هذه الوتائج في ا 

 .ال بة لترجمة الوصوص الفقهية الكلال يكيةالالتراتيجيات المو

بانة الأحكام، الاختزال، تقنيات الترجمة :الكلمات المفتاحية   باب الطهارة، الوصف، ا 

  


